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1 At that time Abijah the son of Jeroboam fell sick.

ת בעֵָּ
At that time

H6256

יא הַהִ
H1931

ה חָלָ
fell sick

H2470

ה ָּ אֲביִ
Abijah

H29

בןֶ
the son

H1121

ירָֽבָעְָֽם׃
of Jeroboam

H3379

2 And Jeroboam said to his wife, Arise, I pray thee, and disguise thyself, that thou be

not known to be the wife of Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there is Ahijah

the prophet, which told me that I should be king over this people.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם ירָֽבָעְָ
And Jeroboam

H3379

שֶׁת אֵ
to be the wife

H802

ומִּי ק
Arise
H6965

נאָ
H4994

ית ִּ והְִשְׁתּנַ
I pray thee and disguise

H8138

א ולְֹ
H3808

ּ ו ידְֵֽע
thyself that thou be not known

H3045

כיִּ
H3588

תּיְ אַ
H859

שֶׁת אֵ
to be the wife

H802

ם ירָֽבָעְָ
And Jeroboam

H3379

כתְְּ והְָלַ
and get

H1980

ה שִׁלֹ
thee to Shiloh

H7887

הִנהֵּ
H2009

שָׁם
H8033

ה ָּ אֲחִי
behold there is Ahijah

H281

יא הַנבִָּ
the prophet

H5030

הֽואּ
H1931

ר דִבֶּ
which told

H1696

י עָלַ
H5921

ְ לךֶ למְֶ
me that I should be king

H4428

עַל
H5921

ם הָעָ
over this people

H5971

הַזהֶּֽ׃
H2088
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3 And take with thee ten loaves, and cracknels, and a cruse of honey, and go to him:

he shall tell thee what shall become of the child.

חַתְּ ולְקַָ
And take

H3947

ְ ידֵָך ְּ ב
with thee

H3027

ה עֲשָׂרָ
ten
H6235

חֶם לֶ
loaves
H3899

ים ונְקִֻּדִ
and cracknels

H5350

ק ובּקְַבֻּ
and a cruse

H1228

שׁ ְּבַ ד
of honey

H1706

את ובָּ
and go

H935

יו אֵלָ
H413

ואּ ה
H1931

יד ִּ יגַ
to him he shall tell

H5046

ְ ך לָ
H0

מַה
H4100

ה ֶ יהְִּֽי
H1961

לנַעַָּֽר׃
thee what shall become of the child

H5288

4 And Jeroboam's wife did so, and arose, and went to Shiloh, and came to the house of

Ahijah. But Ahijah could not see; for his eyes were set by reason of his age.

עַשׂ ותַַּ
did so
H6213

כןֵּ
H3651

שֶׁת אֵ
wife
H802

ם ירָֽבָעְָ
And Jeroboam's

H3379

ּ מו קָ
and arose

H6965

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

ה שִׁלֹ
to Shiloh

H7887

א ותַּבָֹ
and came

H935

ית בֵּ
to the house

H1004

ּ הו ָּ ואֲַֽחִי
But Ahijah

H281

ּ הו ָּ ואֲַֽחִי
But Ahijah

H281

לֹֽא
H3808

ל יכָֹ
could
H3201

וֹת לרִאְ
not see
H7200

י ִּ כ
H3588

ּ מו קָ
and arose

H6965

יו ָ עֵינ
for his eyes

H5869

מִשֵּׂיבוֹֽ׃
by reason of his age

H7869
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5 And the LORD said unto Ahijah, Behold, the wife of Jeroboam cometh to ask a thing

of thee for her son; for he is sick: thus and thus shalt thou say unto her: for it shall be,

when she cometh in, that she shall feign herself to be another woman.

ה ָ ויַֽהו
And the LORD

H3068

ר אָמַ
said
H559

אֶל
H413

ּ הו ָּ אֲחִי
unto Ahijah

H281

ה ֵּ הִנ
H2009

שֶׁת אֵ
Behold the wife

H802

ם ירָֽבָעְָ
of Jeroboam

H3379

הּ כבְֹאָ
cometh

H935

לדְִרֹשׁ
to ask
H1875

ר ָּבָ ד
a thing
H1697

ָ ך מֵֽעִמְּ
H5973

אֶל
H413

בנְּהָּ
of thee for her son

H1121

כיִּֽ
H3588

ה חֹלֶ
for he is sick

H2470

ואּ ה
H1931

ה כזָֹּ
thus
H2090

ה ֶ וכְזָ
H2088

ר תּדְַבֵּ
and thus shalt thou say

H1696

יהָ אֵלֶ
H413

י ויִהִ
H1961

הּ כבְֹאָ
cometh

H935

יא והְִ
H1931

מִתנְכַרֵּהָֽ׃
that she shall feign herself to be another

H5234

6 And it was so, when Ahijah heard the sound of her feet, as she came in at the door,

that he said, Come in, thou wife of Jeroboam; why feignest thou thyself to be another?

for I am sent to thee with heavy tidings.

ויַהְִי
H1961

עַ כשְִׁמֹ
heard
H8085

ּ הו ָּ אֲחִי
And it was so when Ahijah

H281

אֶת
H853

וֹל ק
the sound

H6963

יהָ ֶ רגַלְ
of her feet

H7272

אִי ֹּ ב
Come in

H935

תחַ בפֶַּ
at the door

H6607

אמֶר ֹּ ויַ
that he said

H559

אִי ֹּ ב
Come in

H935

שֶׁת אֵ
thou wife

H802

ם ירָֽבָעְָ
of Jeroboam

H3379

מָּה לָ
H4100

ה ֶּ ז
H2088

תְּ אַ
H859

ה מִתנְכַרֵָּ
why feignest thou thyself to be another

H5234

י נֹכִ ואְָ
H595

וחַּ שָׁל
for I am sent

H7971

ְ יִך אֵלַ
H413

קָשָֽׁה׃
to thee with heavy

H7186
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7 Go, tell Jeroboam, Thus saith the LORD God of Israel, Forasmuch as I exalted thee

from among the people, and made thee prince over my people Israel,

י לכְִ
H1980

ר אָמַ
Thus saith

H559

ם ליְרָֽבָעְָ
Jeroboam

H3379

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

עַן ַ י
Forasmuch as

H3282

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך הֲרמִֹֽתִ
I exalted

H7311

ְ וֹך מִתּ
thee from among

H8432

י עַמִּ
over my people

H5971

ָ ואֶָֽתּנֶךְ
and made

H5414

יד ִ נגָ
thee prince

H5057

ל עַ
H5921

י עַמִּ
over my people

H5971

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

8 And rent the kingdom away from the house of David, and gave it thee: and yet thou

hast not been as my servant David, who kept my commandments, and who followed me

with all his heart, to do that only which was right in mine eyes;

ע ואֶָֽקְרַ
And rent

H7167

אֶת
H853

הַמַּמְלכָהָ
the kingdom

H4467

ית מִבֵּ
from the house

H1004

ד ִ דָו
David
H1732

הָ ֶ ואֶָֽתּנְ
and gave

H5414

ְ ך לָ
H0

ולְֹֽא
H3808

יתָ הָיִ
H1961

י ִּ כעְַּבדְ
it thee and yet thou hast not been as my servant

H5650

ד ִ דָו
David
H1732

אֲשֶׁר
H834

ר שָׁמַ
who kept

H8104

י מִצוְֹתַ
my commandments

H4687

ואֲַֽשֶׁר
H834

ְ ך הָלַ
and who followed

H1980

אַֽחֲריַ
H310

בכְּלָ
H3605

וֹ לבְבָ
me with all his heart

H3824

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ק רַ
H7535

ר הַישָָּׁ
that only which was right

H3477

בעְֵּיניָֽ׃
in mine eyes

H5869
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9 But hast done evil above all that were before thee: for thou hast gone and made

thee other gods, and molten images, to provoke me to anger, and hast cast me behind

thy back:

רעַ ותַָּ
evil
H7489

ותַּעֲַֽשֶׂה
But hast done

H6213

ל ֹּ מִכ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ּ ו הָי
H1961

ָ יך ֶ לפְנָ
above all that were before

H6440

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

ותַּעֲַֽשֶׂה
But hast done

H6213

ָ לךְּ
H0

ים אֱלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
thee other

H312

כוֹת ומַּסֵּ
and molten images

H4541

ניִ להְַכעְִיסֵ
to provoke me to anger

H3707

י ואְֹתִ
H853

כתְָּ הִשְׁלַ
and hast cast

H7993

י אַֽחֲרֵ
me behind

H310

גוַךֶּֽ׃ָ
thy back

H1458

10 Therefore, behold, I will bring evil upon the house of Jeroboam, and will cut off

from Jeroboam him that pisseth against the wall, and him that is shut up and left in

Israel, and will take away the remnant of the house of Jeroboam, as a man taketh away

dung, till it be all gone.

ן לכֵָ
H3651

י ִ הִננְ
H2005

יא מֵבִ
Therefore behold I will bring

H935

רעָָה
evil
H7451

אֶל
H413

ביֵת
of the house

H1004

ם ירָֽבָעְָ
from Jeroboam

H3379

י והְִכרְתִַּ
and will cut off

H3772

ם ירָֽבָעְָ
from Jeroboam

H3379

ין מַשְׁתִּ
him that pisseth

H8366

יר בקְִּ
against the wall

H7023

ורּ עָצ
and him that is shut up

H6113

ובּ ועְָז
and left

H5800

ל ביְִּשְׂראֵָ
in Israel

H3478

ר יבְעֵַ
and will take away

H1197

י אַֽחֲרֵ
the remnant

H310

ביֵת
of the house

H1004

ם ירָֽבָעְָ
from Jeroboam

H3379

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר יבְעֵַ
and will take away

H1197

ל ָ הַגלָּ
dung
H1557

עַד
H5704

וֹ׃ תּמֻּֽ
till it be all gone

H8552
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11 Him that dieth of Jeroboam in the city shall the dogs eat; and him that dieth in the

field shall the fowls of the air eat: for the LORD hath spoken it.

והְַמֵּת
Him that dieth

H4191

ם ליְרָֽבָעְָ
of Jeroboam

H3379

בעִָּיר
in the city

H5892

ּ ו יֹֽאכלְ
eat
H398

ים הַכלְּבִָ
shall the dogs

H3611

והְַמֵּת
Him that dieth

H4191

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

ּ ו יֹֽאכלְ
eat
H398

וֹף ע
shall the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמָ
of the air

H8064

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

ִּברֵּֽ׃ ד
hath spoken

H1696

12 Arise thou therefore, get thee to thine own house: and when thy feet enter into the

city, the child shall die.

תְּ ואְַ
H859

ומִּי ק
Arise
H6965

י לכְִ
H1980

ְ ך לבְיֵתֵ
thee to thine own house

H1004

ה בבְֹּאָ
enter
H935

ְ יִך ַ רגַלְ
and when thy feet

H7272

ירהָ הָעִ
into the city

H5892

ת ומֵּ
shall die

H4191

הַילָּֽדֶ׃
the child

H3206

13 And all Israel shall mourn for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall

come to the grave, because in him there is found some good thing toward the LORD

God of Israel in the house of Jeroboam.

ּ פדְו וסְָֽ
shall mourn

H5594

וֹ ל
H0

כלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
And all Israel

H3478

ּ ו וקְָֽברְ
for him and bury

H6912

וֹ אֹת
H853

כיִּ
H3588

ה ֶ ז
H2088

וֹ ּ לבְדַ
H905

א יבָֹ
shall come

H935

ירָֽבָעְָֽם׃
him for he only of Jeroboam

H3379

אֶל
H413

ברֶ קָ
to the grave

H6913

עַן ַ י
H3282

נמְִצאָ
because in him there is found

H4672

וֹ ב
H0

ר ָּבָ ד
thing
H1697

וֹב ט
some good

H2896

אֶל
H413

ה ָ יהְו
toward the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
And all Israel

H3478

ית בבְֵּ
in the house

H1004

ירָֽבָעְָֽם׃
him for he only of Jeroboam

H3379
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14 Moreover the LORD shall raise him up a king over Israel, who shall cut off the

house of Jeroboam that day: but what? even now.

והְֵקִים
shall raise him up

H6965

ה ָ יהְו
Moreover the LORD

H3068

וֹ ל
H0

ְ לךֶ מֶ
a king
H4428

עַל
H5921

ל יִשְׂראֵָ
over Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ית יכַרְִ
who shall cut off

H3772

אֶת
H853

ית בֵּ
the house

H1004

ם ירָֽבָעְָ
of Jeroboam

H3379

ה ֶ ז
H2088

וֹם ּ הַי
that day

H3117

ה ומֶּ
H4100

גםַּ
H1571

עָֽתּהָ׃
H6258

15 For the LORD shall smite Israel, as a reed is shaken in the water, and he shall root

up Israel out of this good land, which he gave to their fathers, and shall scatter them

beyond the river, because they have made their groves, provoking the LORD to anger.

ה ָּ והְִכ
shall smite

H5221

יהְוהָֽ׃
For the LORD

H3068

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ודּ ינָ
is shaken

H5110

הַקָּנהֶ
as a reed

H7070

במַַּּיִם
in the water

H4325

שׁ ונְתַָ
and he shall root up

H5428

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

עַל מֵ
H5921

ה הָֽאֲדָמָ
land
H127

ה הַטּוֹבָ
out of this good

H2896

ֹּאת הַז
H2063

ר אֲשֶׁ
H834

נתָןַ
which he gave

H5414

ם וֹתיֵהֶ לאֲַב
to their fathers

H1

ם וזְרֵָ
and shall scatter

H2219

ברֶ מֵעֵ
them beyond

H5676

ר לנַהָָּ
the river

H5104

עַן ַ י
H3282

ר אֲשֶׁ
H834

ּ עָשׂו
because they have made

H6213

אֶת
H853

ם ריֵהֶ אֲשֵׁ
their groves

H842

ים מַכעְִיסִ
to anger

H3707

אֶת
H853

יהְוהָֽ׃
For the LORD

H3068
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16 And he shall give Israel up because of the sins of Jeroboam, who did sin, and who

made Israel to sin.

ן ויְִתֵּ
And he shall give

H5414

אֶת
H853

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

ל בגִּלְַ
because

H1558

אות חַטֹּ
of the sins

H2403

ירָֽבָעְָם
of Jeroboam

H3379

ר אֲשֶׁ
H834

יא הֶֽחֱטִ
to sin
H2398

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

יא הֶֽחֱטִ
to sin
H2398

אֶת
H853

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

17 And Jeroboam's wife arose, and departed, and came to Tirzah: and when she came

to the threshold of the door, the child died;

קָם ותַָּ
arose
H6965

שֶׁת אֵ
wife
H802

ם ירָֽבָעְָ
And Jeroboam's

H3379

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

ה באָָּ
and came

H935

תהָ תרִצְָ
to Tirzah

H8656

יא הִ
H1931

ה באָָּ
and came

H935

בסְַף
to the threshold

H5592

יִת הַבַּ
of the door

H1004

עַר ַּ והְַנ
the child

H5288

מֵֽת׃
died
H4191

18 And they buried him; and all Israel mourned for him, according to the word of the

LORD, which he spake by the hand of his servant Ahijah the prophet.

ּ ו ויַקְִּברְּ
And they buried

H6912

וֹ אֹת
H853

ּ ויַסְִּפּדְו
mourned

H5594

וֹ ל
H0

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
him and all Israel

H3478

ר כדְִּבַ
for him according to the word

H1697

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he spake

H1696

ביְּדַ
by the hand

H3027

וֹ ּ עַבדְ
of his servant

H5650

ּ הו ָּ אֲחִי
Ahijah

H281

הַנבָּיִֽא׃
the prophet

H5030
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19 And the rest of the acts of Jeroboam, how he warred, and how he reigned, behold,

they are written in the book of the chronicles of the kings of Israel.

תרֶ ֶ ויְ
And the rest

H3499

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ם ירָֽבָעְָ
of Jeroboam

H3379

ר אֲשֶׁ
H834

ם נלִחְַ
how he warred

H3898

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ְ ך מָלָ
and how he reigned

H4427

ם ָּ הִנ
H2009

ים כתְּובִּ
behold they are written

H3789

עַל
H5921

פרֶ סֵ
in the book

H5612

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ים הַימִָּ
H3117

י למְַלכְֵ
of the kings

H4428

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

20 And the days which Jeroboam reigned were two and twenty years: and he slept

with his fathers, and Nadab his son reigned in his stead.

והְַימִָּים
And the days

H3117

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ם ירָֽבָעְָ
which Jeroboam

H3379

ים עֶשְׂרִ
and twenty

H6242

יִם ושְּׁתַּ
were two

H8147

ה ָ שָׁנ
years
H8141

ויַשְִּׁכבַּ
and he slept

H7901

עִם
H5973

יו אֲבֹתָ
with his fathers

H1

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ב נדָָ
and Nadab

H5070

וֹ בנְּ
his son
H1121

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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21 And Rehoboam the son of Solomon reigned in Judah. Rehoboam was forty and one

years old when he began to reign, and he reigned seventeen years in Jerusalem, the

city which the LORD did choose out of all the tribes of Israel, to put his name there.

And his mother's name was Naamah an Ammonitess.

ם רחְַבעְָ
And Rehoboam

H7346

בןֶּ
old
H1121

ה שְׁלֹמֹ
of Solomon

H8010

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ה ביִּֽהודָּ
in Judah

H3063

בןֶּ
old
H1121

ים אַרבְעִָּ
was forty

H705

ת ואְַחַ
and one

H259

ה׀ ָ שָׁנ
years
H8141

ם רחְַבעְָ
And Rehoboam

H7346

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ע ושֲּֽׁבַ
seventeen

H7651

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ה׀ ָ שָׁנ
years
H8141

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ם ביִּרוֽשָּׁלִַ
in Jerusalem

H3389

עִיר הָ
the city

H5892

אֲשֶׁר
H834

ר בחַָּ
did choose

H977

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

וםּ לשָׂ
to put
H7760

אֶת
H853

ם ושְֵׁ
his ~
H8034

שָׁם
H8033

ֹּל מִכ
H3605

י שִׁבטְֵ
out of all the tribes

H7626

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם ושְֵׁ
his ~
H8034

וֹ אִמּ
there And his mother's

H517

ה נעֲַֽמָ
was Naamah

H5279

הָֽעַמֹּניִֽת׃
an Ammonitess

H5985

22 And Judah did evil in the sight of the LORD, and they provoked him to jealousy

with their sins which they had committed, above all that their fathers had done.

ּ ו עָשׂ
did
H6213

ה יהְודָּ
And Judah

H3063

ע הָרַ
evil
H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ ו ויַקְַנאְ
and they provoked him to jealousy

H7065

וֹ אֹת
H853

ֹּל מִכ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו עָשׂ
did
H6213

ם אֲבֹתָ
above all that their fathers

H1

ם בחְַּטֹּאתָ
with their sins

H2403

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ חָטָֽאו
which they had committed

H2398
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23 For they also built them high places, and images, and groves, on every high hill,

and under every green tree.

ּ ו ויַבִּנְ
For they also built

H1129

גםַ
H1571

מָּה הֵ
H1992

ם להֶָ
H1992

וֹת במָּ
them high places

H1116

וֹת ומַּצבֵּ
and images

H4676

ים ואֲַֽשֵׁרִ
and groves

H842

ל עַ
H5921

כלָּ
H3605

ה גבִּעְָ
hill
H1389

ה גבְֹהָ
on every high

H1364

חַת ותְַ
H8478

כלָּ
H3605

ץ עֵ
tree
H6086

רעֲַֽנןָֽ׃
and under every green

H7488

24 And there were also sodomites in the land: and they did according to all the

abominations of the nations which the LORD cast out before the children of Israel.

וגְםַ
H1571

שׁ קָדֵ
And there were also sodomites

H6945

ה ָ הָי
H1961

רץֶ באָָ
in the land

H776

ּ ו עָשׂ
and they did

H6213

ככְֹּל
H3605

ת הַתּוֹֽעֲבֹ
according to all the abominations

H8441

ם הַגוֹּיִ
of the nations

H1471

אֲשֶׁר
H834

ישׁ הוֹרִ
cast out

H3423

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

י ֵ מִפּנְ
before
H6440

י ֵ בנְּ
the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

25 And it came to pass in the fifth year of king Rehoboam, that Shishak king of Egypt

came up against Jerusalem:

י ויַהְִ
H1961

ה ָ בשַָּּׁנ
year
H8141

ית הַֽחֲמִישִׁ
And it came to pass in the fifth

H2549

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

ה עָלָ
came up

H5927

ק שִׁושַׁ
that Shishak

H7895

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

עַל
H5921

ירְוֽשָּׁלםִָֽ׃
against Jerusalem

H3389
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26 And he took away the treasures of the house of the LORD, and the treasures of the

king's house; he even took away all: and he took away all the shields of gold which

Solomon had made.

ויַקִַּּח
And he took away

H3947

אֶת
H853

אֽוֹצרְוֹת
and the treasures

H214

ית בֵּ
house
H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ואְֶת
H853

אֽוֹצרְוֹת
and the treasures

H214

ית בֵּ
house
H1004

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king's

H4428

ואְֶת
H853

ל ֹּ הַכ
H3605

ויַקִַּּח
And he took away

H3947

ויַקִַּּח
And he took away

H3947

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י ֵּ גנִ מָֽ
all the shields

H4043

ב הַזהָָּ
of gold
H2091

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
had made

H6213

שְׁלֹמֹֽה׃
which Solomon

H8010

27 And king Rehoboam made in their stead brasen shields, and committed them unto

the hands of the chief of the guard, which kept the door of the king's house.

עַשׂ ַּ ויַ
made
H6213

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
And king

H4428

רחְַבעְָם
Rehoboam

H7346

ם תּחְַתָּ
H8478

י ֵּ גנִ מָֽ
shields
H4043

שֶׁת נחְֹ
in their stead brasen

H5178

יד והְִפקְִ
and committed

H6485

עַל
H5921

ידַ
them unto the hands

H3027

י שָׂרֵ
of the chief

H8269

ים הָֽרצִָ
of the guard

H7323

ים מְרִ הַשֹּׁ
which kept

H8104

תחַ פֶּ
the door

H6607

ית בֵּ
house
H1004

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
And king

H4428

28 And it was so, when the king went into the house of the LORD, that the guard bare

them, and brought them back into the guard chamber.

י ויַהְִ
H1961

י ֵּ מִד
And it was so when

H1767

א בֹ
went
H935

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ית בֵּ
into the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

יִשָּׂאוםּ
bare
H5375

הָֽרצָיִֽם׃
into the guard

H7323

וםּ והֱֶֽשִׁיב
them and brought them back

H7725

אֶל
H413

א תָּ
chamber

H8372

הָֽרצָיִֽם׃
into the guard

H7323
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29 Now the rest of the acts of Rehoboam, and all that he did, are they not written in

the book of the chronicles of the kings of Judah?

תרֶ ֶ ויְ
Now the rest

H3499

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ם רחְַבעְָ
of Rehoboam

H7346

וכְלָ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
and all that he did

H6213

הֲלֹא
H3808

מָּה הֵ
H1992

ים כתְובִּ
are they not written

H3789

עַל
H5921

פרֶ סֵ
in the book

H5612

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ים הַימִָּ
H3117

י למְַלכְֵ
of the kings

H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

30 And there was war between Rehoboam and Jeroboam all their days.

ה ומִּלחְָמָ
And there was war

H4421

ה הָֽיתְָ
H1961

ביֵן
H996

ם רחְַבעְָ
between Rehoboam

H7346

ין ובֵּ
H996

ם ירָֽבָעְָ
and Jeroboam

H3379

כלָּ
H3605

ים׃ הַימִָּֽ
all their days

H3117

31 And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of

David. And his mother's name was Naamah an Ammonitess. And Abijam his son

reigned in his stead.

ב ַּ ויַשְִּׁכ
slept
H7901

ם רחְַבעְָ
And Rehoboam

H7346

עִם
H5973

אֲבֹתיָו
with his fathers

H1

ר ויַקִָּּבֵ
and was buried

H6912

עִם
H5973

אֲבֹתיָו
with his fathers

H1

יר בעְִּ
in the city

H5892

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

ם ושְֵׁ
~

H8034

וֹ אִמּ
And his mother's

H517

ה נעֲַֽמָ
was Naamah

H5279

ית ִ הָֽעַמֹּנ
an Ammonitess

H5985

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ם ָּ אֲביִ
And Abijam

H38

וֹ בנְּ
his son
H1121

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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